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Chapitre 1

Bienvenue à Gevrey-Chambertin

Le soleil de juin caressait1 doucement les collines verdoy-

antes2 de la Côte de Nuits, faisant briller3 les feuilles de vigne 

comme des joyaux4. Flavien Deslauriers ajusta5 son nœud papil-

lon6 bleu à pois blancs7, sa marque de fabrique8, tout en sortant 

de la petite Citroën C3 qu’il venait de garer9 sur la place princi-

pale de Gevrey-Chambertin. L’air embaumait10 les roses et une 

légère brise portait les effluves11 des vignobles12 environnants.

"Ah, Élodie  ! Tu sens ça  ?" s'exclama-t-il en prenant une 

grande inspiration. "C'est l'odeur du paradis des vins !"

1  caresser - liebkosen, streicheln
2  verdoyant - grün, grünend
3  briller - glänzen, funkeln
4  joyau, m - Juwel
5  ajuster - anpassen, einstellen
6  nœud papillon, m - Fliege
7  à pois blancs - mit weißen Punkten
8  marque de fabrique, f - Markenzeichen
9  garer - parken
10  embaumer - duften
11  effluve, f - Duft
12  vignoble, m - Weinberg
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Élodie Ferrand, qui démêlait13 ses courts cheveux noirs ébou-

riffés14 par le trajet15, leva les yeux au ciel mais ne put s'emp-

êcher de sourire. "Tu dis ça à chaque fois qu’on arrive quelque 

part, Flavien."

"Oui, mais cette fois, c’est différent," insista-t-il, ses yeux verts 

pétillant16 d’excitation. "Nous sommes à Gevrey-Chambertin, le 

joyau de la Bourgogne ! Le berceau17 des plus grands Pinots Noirs 

du monde !"

Élodie secoua la tête, amusée par l'enthousiasme de son 

collègue. Elle sortit son appareil photo18 de son étui et commença 

à prendre quelques clichés19 de la place pittoresque20, avec sa 

fontaine centrale et ses maisons en pierre dorée21.

"N’oublie pas pourquoi nous sommes là," rappela-t-elle à 

Flavien tout en ajustant son objectif. "Hector veut un reportage 

complet sur les grands crus22 de la région, pas seulement tes 

impressions lyriques sur l’air du temps."

13  démêler - entwirren
14  ébouriffé - zerzaust
15  trajet, m - Fahrt
16  pétiller - funkeln
17  berceau, m - Wiege
18  appareil photo, m - Fotoapparat
19  cliché, m - Schnappschuss
20  pittoresque - malerisch
21  doré - golden
22  grand cru, m – wörtlich: "großes Gewächs"; ein hochklassiger 

Wein aus einer prämierten Weinlage
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Flavien fit mine d’être offensé. "Moi ? Lyrique ? Jamais de la 

vie ! Je suis le journaliste le plus objectif de toute la rédaction 

de 'Saveurs de France’ !"

Élodie rit de bon cœur. "Bien sûr, et moi je suis la reine 

d'Angleterre. Allez, on a rendez-vous avec le propriétaire du 

domaine23 Clos de la Roche dans une heure. On ferait mieux de 

trouver notre hôtel et de s’installer."

Ils prirent leurs bagages et se dirigèrent vers une petite rue 

adjacente, où se trouvait leur hôtel, une charmante bâtisse24 

du XVIIIe siècle reconvertie25 en établissement touristique. 

Alors qu’ils approchaient de l’entrée, Flavien remarqua un petit 

attroupement26 devant la mairie voisine. Des vignerons27, recon-

naissables à leurs mains calleuses28 et leurs visages burinés29 par 

le soleil, discutaient avec animation.

"Qu’est-ce qui se passe, à ton avis ?" demanda-t-il à Élodie.

"Aucune idée," répondit-elle en haussant les épaules. "Proba-

blement une réunion du syndicat des vignerons ou quelque chose 

comme ça. Tu veux qu’on aille voir ?"

Flavien jeta un coup d’œil à sa montre. "On a le temps, allons 

23  domaine, m - Weingut
24  bâtisse, f - Gebäude
25  reconverti - umgebaut
26  attroupement, m - Menschenansammlung
27  vigneron, m - Winzer
28  calleux - schwielig
29  buriné - wettergegerbt
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jeter un œil. Ça pourrait être intéressant pour notre article."

Ils s’approchèrent discrètement du groupe. Les bribes30 de 

conversation qu’ils parvenaient à saisir étaient inquiétantes.

"C’est une catastrophe !"

"Comment est-ce possible ?"

"Qui aurait pu faire une chose pareille ?"

Intrigué, Flavien s’adressa à un homme d’une cinquantaine 

d’années au visage préoccupé31. "Excusez-moi, monsieur. Nous 

sommes journalistes pour 'Saveurs de France’. Pouvez-vous nous 

dire ce qui se passe ?"

L’homme le regarda avec méfiance32 avant de répondre. "Vous 

n’êtes pas au courant ? C’est pourtant la nouvelle qui secoue 

toute la région depuis ce matin. Le millésime33 2015 du Clos de 

la Roche a disparu. Toutes les bouteilles, envolées34 !"

Flavien et Élodie échangèrent un regard stupéfait35. Le Clos 

de la Roche était justement le domaine qu’ils devaient visiter 

dans moins d’une heure.

"Disparu ? Comment ça, disparu ?" demanda Élodie, incrédule.

"Personne ne sait," répondit l’homme en secouant la tête. 

30  bribe, f - Fetzen, Schnipsel
31  préoccupé - besorgt
32  méfiance, f - Misstrauen
33  millésime, m - Jahrgang
34  envolé - verschwunden
35  stupéfait - verblüfft
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"Antoine Moreau, le propriétaire, a découvert ce matin que 

toutes les bouteilles du millésime 2015 avaient disparu de sa 

cave36. Des centaines de bouteilles, comme ça, volatilisées !"

Flavien sentit son cœur s’accélérer37. Ce qui devait être un 

simple reportage sur les grands crus venait de prendre une tour-

nure38 inattendue et excitante. Il se tourna vers Élodie, dont les 

yeux brillaient déjà de la même lueur que lui.

"Tu penses à ce que je pense ?" demanda-t-il avec un sourire 

en coin39.

Élodie hocha la tête. "On dirait bien que notre séjour à 

Gevrey-Chambertin va être plus intéressant que prévu."

Alors qu’ils se dirigeaient vers leur hôtel pour déposer leurs 

bagages, Flavien ne pouvait s’empêcher de réfléchir à toute 

vitesse. Un grand cru prestigieux, des bouteilles disparues, un 

petit village viticole40 en émoi41... Tous les ingrédients étaient 

réunis pour une enquête42 passionnante.

"Il faut qu’on appelle Hector," dit-il à Élodie alors qu’ils 

entraient dans le hall de l’hôtel. "Je suis sûr qu’il voudra qu’on 

36  cave, f - Weinkeller
37  s'accélérer - sich beschleunigen
38  tournure, f - Wendung
39  coin, m - Ecke
40  viticole - Wein-, Weinbau-
41  émoi, m - Aufregung
42  enquête, f - Untersuchung
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creuse43 cette histoire."

Élodie acquiesça44 tout en récupérant les clés de leurs cham-

bres auprès du réceptionniste. "D’accord, mais ne t’emballe45 pas 

trop vite. On ne sait même pas encore ce qui s’est réellement 

passé."

Ils montèrent rapidement à leurs chambres respectives pour 

déposer leurs affaires. Flavien jeta son sac sur le lit et sortit 

immédiatement son téléphone pour appeler leur rédacteur en 

chef.

Après quelques sonneries, la voix grave d’Hector Pelletier 

résonna à l’autre bout du fil. "Flavien ? Vous êtes bien arrivés ?"

"Oui, Hector, nous venons d’arriver," répondit Flavien, essay-

ant de contenir son excitation. "Mais il s’est passé quelque 

chose d’extraordinaire. Le millésime 2015 du Clos de la Roche 

a disparu !"

Il y eut un moment de silence à l’autre bout de la ligne. 

"Disparu ? Comment ça, disparu ?"

Flavien expliqua rapidement ce qu’ils venaient d’apprendre. 

Quand il eut fini, Hector poussa un long soupir46.

"Je vois," dit-il finalement. "C’est effectivement... intéres-

sant. Mais n’oubliez pas pourquoi vous êtes là, Flavien. Je veux 

43  creuser - graben, vertiefen
44  acquiescer - zustimmen
45  s'emballer - sich hinreißen lassen
46  soupir, m - Seufzer
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un article sur les grands crus de Gevrey-Chambertin, pas une 

enquête policière."

"Mais Hector," protesta Flavien, "c’est une occasion en or47 ! 

Imaginez le titre : 'Le mystère du millésime manquant’ ! Ça pour-

rait être l’article de l’année !"

Il y eut un autre long silence. Flavien pouvait presque enten-

dre les rouages48 tourner dans la tête de son rédacteur en chef.

"D’accord," céda finalement Hector. "Vous pouvez enquêter 

sur cette histoire. Mais je veux aussi l’article sur les grands 

crus. Et soyez discrets, compris ? Pas question de froisser49 les 

vignerons locaux ou d’interférer50 avec une éventuelle enquête 

officielle."

"Bien sûr, Hector ! Vous pouvez compter sur nous !" s’exclama 

Flavien, ravi51.

Il raccrocha et sortit de sa chambre pour rejoindre Élodie 

dans le couloir. Elle l’attendait, son appareil photo déjà en main.

"Alors ?" demanda-t-elle.

"C’est bon," répondit Flavien avec un grand sourire. "Hector 

nous donne le feu vert pour enquêter, à condition qu’on fasse 

aussi l’article prévu sur les grands crus."

47  occasion en or, f - Riesenchance
48  rouages, m pl - Räderwerk
49  froisser - verärgern
50  interférer - sich einmischen
51  ravi - begeistert
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Élodie hocha la tête. "Parfait. On ferait mieux d'y aller, alors. 

Notre rendez-vous au Clos de la Roche est dans vingt minutes, 

et quelque chose me dit que ça va être une visite intéressante."

Ils quittèrent l’hôtel et se dirigèrent vers le domaine, tous 

deux excités à l’idée de ce qui les attendait. Le mystère du millé-

sime manquant ne faisait que commencer, et Flavien avait le 

pressentiment52 que cette enquête allait les mener bien plus loin 

qu’ils ne l’imaginaient.

52  pressentiment, m - Vorahnung



Moderne Lektüre
Crimes à Biarritz: La Vague mortelle - Die tödliche Welle
In der sonnenverwöhnten Surfer-Paradies Biarritz schlägt das Verbrechen 

Wellen...
Als der Surf-Champion Lucas Moreau während eines prestigeträchtigen Wet-

tbewerbs unter mysteriösen Umständen stirbt, gerät die Idylle an der baskis-
chen Küste ins Wanken. Der ehemalige Geheimagent und jetzige Surflehrer 
Marc Dupont findet sich plötzlich im Zentrum einer gefährlichen Ermittlung 
wieder.

Gemeinsam mit der scharfsinnigen Inspektorin Elena Etxeberria taucht Marc 
in die Untiefen der Surfszene und der High Society von Biarritz ein. Was sie 
entdecken, ist explosiver als die mächtigsten Wellen des Atlantiks: Ein Netz 
aus Lügen, Doping und tödlichen Geheimnissen, das weit über die Grenzen des 
Surfsports hinausreicht.

In einem Wettlauf gegen die Zeit müssen Marc und Elena die Wahrheit 
ans Licht bringen, bevor der Mörder erneut zuschlägt. Doch in einer Stadt, 
wo sich Tradition und Moderne, Entspannung und Gefahr wie Ebbe und Flut 
abwechseln, ist nichts so, wie es auf den ersten Blick scheint...

Arômes et Enquêtes: Le Mystère de la Lavande Bleue - Das 
Geheimnis der blauen Lavendel

Tauchen Sie ein in die duftende Welt der Provence und ein faszinierendes 
wissenschaftliches Rätsel!

Als die Lavendelfelder von Valensole über Nacht plötzlich in strahlendem 
Blau erblühen, steht das idyllische Dorf Kopf. Was steckt hinter diesem unglau-
blichen Phänomen? Die brillante Duftexpertin Dr. Émilie Santal und ihr Team 
von “Arômes et Enquêtes” machen sich an die Arbeit.

Folgen Sie ihnen auf einer spannenden Ermittlung voller überraschender 
Wendungen. Zwischen duftenden Feldern und versteckten Laboratorien enthüllt 
sich Schritt für Schritt eine faszinierende Geschichte über Wissenschaft, Inno-
vation und unerwartete Zusammenarbeit.

Werden Émilie und ihre Gefährten das Rätsel lösen können? Und welche 
ungeahnten Chancen verbergen sich hinter dieser mysteriösen Verwandlung?

Erleben Sie ein packendes Abenteuer, das Krimispannung mit fundiertem 



Wissen über Parfümerie und Landwirtschaft verbindet. “Das Geheimnis der 
blauen Lavendel” ist der perfekte Schmöker für alle, die clever konstruierte 
Rätsel und den Duft der Provence lieben.

Crimes à la Thalasso: Le Masque de boue mortel - Die tödliche 
Schlammmaske

Willkommen im exklusiven Thalasso-Zentrum “Les Algues Bleues” an der 
normannischen Küste – ein Ort der Entspannung, der plötzlich zum Schauplatz 
eines tödlichen Dramas wird.

Als die berühmte Schauspielerin Juliette Lemaire tot in der Schönheitska-
bine aufgefunden wird, verwandelt sich das idyllische Spa in einen Hexenkes-
sel aus Intrigen, Geheimnissen und Verdächtigungen. War es wirklich nur ein 
tragischer Unfall oder steckt mehr dahinter?

Dr. Sophie Martin, die scharfsinnige Chefärztin, und Hugo Dupont, der 
charmante Masseur, finden sich unversehens in der Rolle von Ermittlern wieder. 
Gemeinsam tauchen sie in die Abgründe der Filmbranche ein, wo hinter glam-
ourösen Fassaden Eifersucht, Korruption und Machtgier lauern.

Können Sophie und Hugo die Wahrheit aufdecken, bevor der Mörder erneut 
zuschlägt? Und welche Rolle spielt das mysteriöse Parfüm, das immer wieder 
auftaucht?

Lassen Sie sich von dieser spannenden Mischung aus Krimi und Well-
ness-Ambiente in den Bann ziehen. “Die tödliche Schlammmaske” ist der pack-
ende Auftakt einer neuen Krimi-Reihe, die Sie bis zur letzten Seite in Atem 
halten wird.

Cuisine et Crimes à Lyon: La Quenelle empoisonnée - Die vergiftete 
Quenelle

Ein Hauch von Gefahr liegt in der Luft des renommierten Lyoner Restaurants 
“Le Coq d’Or”. Als ein mysteriöser Gast nach dem Genuss von Chefkoch Antoine 
Moreaus berühmter Hechtklößchen-Spezialität zusammenbricht, verwandelt 
sich das Gourmet-Paradies in den Schauplatz eines rätselhaften Verbrechens.

Kann der leidenschaftliche Koch Antoine gemeinsam mit seinem loyalen 
Team - dem scharfsinnigen Maître d’hôtel Lucien und der kreativen Patissière 
Margot - seine Unschuld beweisen und den Ruf seines geliebten Restaurants 
retten?



Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt der Haute Cuisine, wo sich hinter 
jeder Zutat ein Geheimnis verbergen könnte. Folgen Sie dem Trio bei ihrer 
prickelnden Suche nach der Wahrheit, während sie versuchen, den gefährlichen 
Saboteur zu entlarven, bevor es zu spät ist.

“La Quenelle empoisonnée” ist der fesselnde Auftakt einer neuen Kri-
mi-Reihe, die Feinschmecker und Rätselfreunde gleichermaßen begeistern 
wird. Erleben Sie Spannung, Leidenschaft und einen Hauch französisches Flair 
in diesem köstlichen Mysterium, das Ihnen das Wasser im Munde zusammen-
laufen lässt.

Eine perfekte Mischung aus kulinarischem Genuss und packendem Krimi - 
“La Quenelle empoisonnée” ist der ideale Lesestoff für alle, die sich nach einer 
Prise Spannung in ihrem Alltag sehnen.

Le Tour des terroirs: Le Mystère du millésime manquant - Das 
Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs

Willkommen in der faszinierenden Welt der französischen Weinberge!
In “Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” tauchen Sie ein in die 

sonnenverwöhnten Hänge von Gevrey-Chambertin, wo Tradition und Innova-
tion aufeinanderprallen. Begleiten Sie den charismatischen Weinjournalisten 
Flavien Deslauriers und die scharfsinnige Fotografin Élodie Ferrand bei ihrer 
ersten aufregenden Ermittlung.

Als 372 Flaschen des prestigeträchtigen Jahrgangs 2015 aus dem renom-
mierten Weingut Clos de la Roche spurlos verschwinden, ahnen Flavien und 
Élodie nicht, dass sie am Anfang eines Abenteuers stehen, das die Grundfesten 
der Burgunder Weinwelt erschüttern wird.

Zwischen malerischen Weinbergen und uralten Kellergewölben stoßen 
unsere Helden auf ein Netz aus Geheimnissen, Rivalitäten und verbotenen 
Praktiken. Wem können sie trauen in einem Dorf, wo jeder etwas zu verbergen 
scheint?

Lassen Sie sich verführen von den betörenden Aromen des Pinot Noir, 
während Sie gemeinsam mit Flavien und Élodie die Geheimnisse eines der 
berühmtesten Weinanbaugebiete der Welt lüften. Eine Geschichte voller Lei-
denschaft, Intrigen und unerwarteter Wendungen, die Sie bis zur letzten Seite 
in ihren Bann ziehen wird.

“Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” ist der perfekte Auftakt 



für alle, die Spannung, Weingenuss und einen Hauch französisches Savoir-vivre 
lieben.

Les Enquêtes du club de plage: Le Mystère du sable bleu - Das 
Geheimnis des blauen Sandes

Mysteriöses Leuchten an der Côte d’Azur
Ein rätselhaftes Phänomen versetzt den idyllischen Badeort Saint-Cyprien-

les-Flots in Aufruhr: Über Nacht tauchen plötzlich leuchtend blaue Flecken im 
goldenen Sand auf!

Während die Erwachsenen ratlos sind, wittern die drei Freunde Léo, Chloé 
und Hugo ein spannendes Abenteuer. Entschlossen machen sie sich daran, das 
Geheimnis des blauen Sandes zu lüften. Doch je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto mehr Rätsel tun sich auf:

Warum verschwindet das Leuchten tagsüber? Was hat es mit dem 
geheimnisvollen Fremden auf sich, der nachts am Strand herumschleicht? Und 
wieso scheint das Meer plötzlich von innen zu glühen?

Die jungen Detektive riskieren alles, um der Wahrheit auf die Spur zu 
kommen - und entdecken dabei nicht nur ein faszinierendes Naturphänomen, 
sondern auch die Kraft von Freundschaft, Neugier und Mut.

Tauchen Sie ein in eine magische Geschichte voller Spannung, Humor und 
mediterranem Flair. “Le Mystère du sable bleu” ist ein mitreißendes Abenteuer 
für Jung und Alt, das Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen wird.

Les Mystères cinématographique: Le Silence du projecteur - Das 
Schweigen des Projektors

Ein atemberaubender Thriller vom Filmfestival in Cannes
Tauchen Sie ein in die schillernde Welt des Cannes Filmfestivals, wo Glam-

our und dunkle Geheimnisse Hand in Hand gehen. Als der renommierte Regis-
seur Victor Lefort tot aufgefunden wird, steht das Festival Kopf. Inspektor Fla-
vien Delorme und die ehrgeizige Journalistin Margot Pelletier werden in einen 
Strudel aus Intrigen, Leidenschaft und Verrat gezogen.

Was verbirgt Leforts letzter Film? Warum musste der Regisseur sterben? 
Und wem kann man in einer Welt trauen, in der jeder eine Rolle spielt?

Folgen Sie Delorme und Pelletier auf ihrer rasanten Jagd nach der Wahrheit 
durch die Kulissen des berühmtesten Filmfestivals der Welt. Jede Entdeckung 



bringt sie der schockierenden Wahrheit näher - und in größere Gefahr.
Ein fesselnder Kriminalroman, der die Grenzen zwischen Realität und Fik-

tion verwischt und Sie bis zur letzten Seite in Atem hält. “Le Silence du pro-
jecteur” ist ein Must-Read für alle Fans von atmosphärischen Thrillern und 
Liebhaber des französischen Kinos.

Lassen Sie sich von der Magie und den Abgründen der Filmwelt verzaubern 
- aber Vorsicht: Nichts ist, wie es auf den ersten Blick scheint!

Secrets d’Alcôve: Le Parfum de la discorde - Der Duft der Zwietracht
Ein faszinierendes politisches Intrigenspiel am Hof von Versailles
Im Herzen des prächtigen Schlosses von Versailles entfaltet sich eine gefähr-

liche Verschwörung. Als die italienische Gräfin Visconti bewusstlos aufgefunden 
wird, beginnt der scharfsinnige Graf von Bellefleur eine Untersuchung, die ihn 
in die dunkelsten Winkel der höfischen Machenschaften führt.

Zusammen mit der brillanten Parfümeurin Madame Rose deckt Bellefleur 
die Existenz eines mysteriösen Duftes auf, der die Macht hat, Gedanken zu 
manipulieren und Erinnerungen zu verändern. In einem Wettlauf gegen die 
Zeit muss er ein Netz aus Lügen und Verrat entwirren, bevor ein entscheidender 
Handelsvertrag unterzeichnet wird.

Tauchen Sie ein in die schillernde Welt der französischen Diplomatie des 
18. Jahrhunderts, wo jedes Lächeln eine Maske und jeder Duft eine Waffe sein 
kann. Diese fesselnde Geschichte vereint historische Genauigkeit mit atember-
aubender Spannung und bietet einen einzigartigen Einblick in die Intrigen und 
Machtkämpfe am Hof von Ludwig XV.

Perfekt für Liebhaber historischer Kriminalfälle und politischer Thriller - “Le 
Parfum de la Discorde” wird Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen.

Rendez-vous avec le Crime: Le Goût amer du succès - Der bittere 
Geschmack des Erfolgs

Ein exklusives Restaurant an der Côte d’Azur. Ein gefeierter Sternekoch auf 
dem Höhepunkt seines Ruhmes. Und ein rätselhafter Todesfall, der die Glitzer-
welt der Haute Cuisine erschüttert.

Als der renommierte Koch Victor Morel bei einem Dinner in Emma Des-
champs’ Restaurant zusammenbricht, ahnt noch niemand, welch dunkle 
Geheimnisse hinter der makellosen Fassade lauern. War es ein tragischer 



Unfall? Oder steckt mehr dahinter?
Emma und ihr junger Kellner Lucas werden unfreiwillig in einen Strudel aus 

Lügen, Eifersucht und Rache hineingezogen. Je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto klarer wird: In der Welt der Sterneküche ist nicht alles Gold, was glänzt. 
Und manchmal hat der Erfolg einen bitteren Nachgeschmack…

“Le Goût amer du succès” ist eine packende Erzählung, die Leser mit uner-
warteten Wendungen überrascht und tief in die Abgründe der menschlichen 
Natur blicken lässt. Es ist eine Geschichte über Leidenschaft - für das Kochen, 
für den Erfolg und für die Liebe - aber auch über die Schattenseiten, die diese 
Leidenschaften mit sich bringen können.

Lassen Sie sich von den lebendigen Beschreibungen der französischen Rivi-
era verzaubern und erleben Sie hautnah die Spannung, die sich in den Küchen 
und Speisesälen der Haute Cuisine entfaltet. Ein Festmahl für alle, die gerne 
hinter die Kulissen der gehobenen Gastronomie blicken möchten!

Vins et Crimes: Le Mystère du vin empoisonné - Das Geheimnis des 
vergifteten Weins

Bei einer exklusiven Weinprobe in Beaune brechen mehrere Gäste zusam-
men: Der edle Tropfen wurde vergiftet. Inspektorin Laurence Blanchard ermit-
telt in der verschworenen Welt der burgundischen Winzer.

Wer steckt hinter dem Anschlag? Der traditionelle Winzer Lefort, der ums-
trittene Investor Mercier oder der geheimnisvolle Zurückkehrer Durand?

Zwischen sonnenverwöhnten Rebstöcken und kühlen Weinkellern deckt 
Blanchard ein Netz aus alten Fehden und dunklen Geheimnissen auf.

Ein spannender Krimi, der Sie in die Welt des Burgunders entführt – wo 
hinter jedem Korken ein Geheimnis lauern kann.

Fesselnd für Krimifans und Weinliebhaber!
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